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Antes de utilizar el producto, lea atentamente el manual de usuario y consérvelo 
para futuras referencias. Antes de enchufarlo, examine si el tomacorriente está 

correctamente conectado a tierra para garantizar su seguridad.

MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
1- Situar la cocina sobre una superficie plana y estable.	
No debe ponerse en marcha la cocina si se aprecia condensación de agua en su 
exterior. Esto es indicativo de una elevada humedad ambiental. Es importante que 
circule el aire libremente en todo el perímetro del aparato. No debe colocarse la 
unidad en un lugar húmedo o caliente (es decir, próxima a hornos, estufas, u otros 
aparatos que generen calor).
2-No bloquear las salidas de aire
Mantener despejadas todas las sálidas de aire durante la cocción. Si están cubier-
tas durante el funcionamiento de la cocina la misma puede recalentarse. En este 
caso, un dispositivo de seguridad termo sensible apagará.La cocina automática-
mente la cocina permanecerá ino perable hasta que se enfríe lo suficiente.
3- Debe existir un espacio libre de al menos 30 cm en la parte superior y 10 cm alre-
dedor del aparato para mantenerlo debidamente ventilado durante su operación.
4- Extraer todos los materiales de embalaje del interior del microondas.
ATENCIÓN:
Los tiempos de cocción indicados en este manual, están especificados para una 
tensión de alimentación de 220 Vca. En caso que dicha tensión sea menor (den-
tro de los valores indicados en ESPECIFICACIONES) los tiempos de cocción se 
incrementarán.
Si el cable de alimentación estuviese dañado éste debe ser reemplazado por un 
Servicio Técnico Autorizado o una persona calificada.

PRECAUCIONES  PARA  EVITAR  LA EXPOSICIÓN 
A LAS MICROONDAS
Tenga en cuenta las siguientes precauciones de segu ridad para evitar una 
peligrosa exploción a la energía de microondas.

(A)	 Bajo ningún concepto debe intentarse hacer fun cionar la cocina con 
la puerta abierta o intentar forzar las trabas de seguridad, ni introducir objetos ex-
traños en los orificios de las trabas de seguri dad. No intente efectuar ningún tipo de 
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mante nimiento ni retire ninguna cubierta del equipo.
(B)	 No colocar ningún objeto entre la puerta y el cuerpo de la cocina ni 
permitir que se acumulen restos de comida en las superficies de contacto entre 
ambos.
Asegurarse de mantener limpias la puerta y las superficies de unión de la misma 
con la cocina, pasando un paño húmedo, y a conti nuación, otro seco y suave.
(C)	 No debe ponerse en marcha la cocina si ha recibido golpes o desper-
fectos en la puerta o superficies de unión de la misma, en ese caso desconéctela y 
recurra a un Servicio Técnico Autorizado.

ES SUMAMENTE IMPORTANTE QUE:
Cierre correctamente la puerta de la cocina, y verifique que no hayan sufrido daños 
o deterioros los siguientes elementos:
a: La puerta, las juntas de la puerta o las superficies de contacto.
b: Las bisagras de la puerta (rotas o sueltas).
Si tiene alguna duda acerca de la condición o el correcto funcionamiento de su 
cocina a microondas, recurra a un Servicio Técnico Autorizado.

ADVERTENCIAS
• Si la puerta o la unión de la puerta está dañada, el horno no debe ser utilizado 
antes de ser reparado por un Servicio Técnico Autorizado.
• Es peligroso para toda persona no competente proceder a operaciones de man-
tenimiento o de reparación, que necesiten retirar la tapa que protege contra la 
exposición a la energía de las microondas.
• Este aparato no está previsto que sea utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales redu cidas, o con falta experiencia y 
conocimiento, excepto que se le haya dado instrucción o supervisión referida al 
uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.
Los niños deben ser supervisados para asegurar que no jueguen con el aparato.
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INSTALACIÓN ELÉCTRICA
Todas nuestras unidades están fabricadas con las más estrictas normas de seguri-
dad. Para que la total protección del usuario sea efectiva, es imprescindible proveer 
una perfecta conexión a tierra.
Este horno, debido a su consumo de corriente, está provisto de una ficha de al-
imentación para 10 Amperes de acuerdo con lo establecido por las reglamenta-
ciones en vigencia.
No la cambie ni utilice adaptadores, asegúrese de tener el tomacorrientes adec-
uado.

Puesta a tierra
La conexión a tierra de esta unidad es un requisito legal. El fabricante no se re-
sponsabiliza por los daños o perjuicios, directos o indirectos, que se ocasionen a 
personas o cosas por incumplimiento de los requisitos de instalación aquí enumer-
ados, aún contando con la protección adicional de un disyuntor diferencial.
Haga verificar por un electricista matriculado que la instalación de puesta a tierra de 
su vivienda cumpla con los requisitos solicitados por la legislación vigente.
Antes de conectar la unidad a la línea de alimentanción deberá cerciorarse que:
1. La tensión de alimentación sea de 220 V - 50 Hz.
2. La sección mínima de los conductores de alimentación hasta el tomacorriente del 
horno sea no inferior a 2,5mm2.
3. La instalación eléctrica tenga el conductor de tierra debidamente instalado.
4.Los fusibles de protección de la  línea sean de 10 Amperes.

Atención:
Bajo ninguna circunstancia puede cambiarse la ficha de la unidad cortando 
el cable de alimentación, ni utilizarse tomacorrientes de dos bornes o adap-
tadores para la conexión a la red, ni hacer conexiones auxiliares de la unidad 
a una canilla.

INSTALACIÓN
- Seleccione una superficie que permita suficiente espacio de las entradas y salidas 
de ventilación.
- Las superficies accesibles pueden calentarse durante la operación.
- No retire las patas de la parte inferior del aparato.
- Sitúe el aparato lo mas lejos posible de equipos de radio o televisores.
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COMO COCINAR CON MICROONDAS
1. Antes del uso, verificar que los utensilios sean los apropiados para ser emplea-
dos en coci nas a microondas.
2. No utilizar utensilios de metal ni recipientes que tengan reborde metálico. No 
utilizar tenedores o cubiertos metálicos en la cocina.
3. No colocar en el interior de la cocina botellas tapadas ni comidas en recipientes 
herméticos o sellados, ya que tienen riesgo de explotar.
4. No envolver la comida a calentar en papel de aluminio. La energía de microondas 
no puede penetrar el metal, por lo que no se cocinará el alimento. Pueden utilizarse 
trozos de papel de aluminio para cubrir una parte del alimento para evitar una coc-
ción excesiva.
5. No se aconseja freír alimentos ya que no se puede controlar la temperatura del 
aceite, manteca o margarina.
6. No cocinar huevos en sus cascaras, ya que acumulan presión en su interior y 
pueden reventar. Perforar la yema antes de su cocción. No recalentar huevos a 
menos que éstos sean revueltos (tortillas), tampoco caliente huevos duros con o 
sin cáscara.
7. Perforar la piel de papas, batatas, tomates y otros alimentos similares antes de 
cocinarlos.
8.No utilizar cierres de alambre plastificado.
9. No cocinar pochoclo, a menos que sea espe cial para cocción en microondas.
10. No se recomienda el uso de bolsas de plástico empleadas para conservación de 
alimentos a no ser que estas sean aptas para microondas.
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11. Proceder con cuidado al retirar de la cocina cualquier plato o recipiente, ya que 
algunos materiales absorben más energía de microondas y pueden recalentarse. 
El calor transmitido por la comida puede calentar el recipiente, por lo que debería 
utilizarse guantes de cocina.
12. No encender la unidad sin que ésta contenga alimentos en su interior, ya que se 
pueden producir desperfectos en la misma. Cuando la cocina no esté en uso, Ud. 
puede dejar un vaso con agua en su interior, puesto que absorberá la energía de 
microondas en caso de ponerla involuntariamente en funcionamiento.
13. Se pueden calentar o hervir líquidos en un horno a microondas. Sin embargo se 
debe tener cuidado al retirar un líquido caliente de su interior. Al calentar líquidos, 
conviene ver ter en ellos una cucharada adicional de líquido frío al finalizar su coc-
ción, con el fin de evi tar el llamado “hervor retardado”.
ATENCIÓN: Debe dejarse el líquido en la cocina al menos 20 segundos 
después de finalizada su cocción, lo cual permitirá que su temperatura se 
equilibre. No tener en cuenta esta precaución puede dar lugar a que se pro-
duzca el hervor del líquido en el momento de su manipulación con el con 
siguiente riesgo de quemaduras provo cadas por su desbordamiento.
14. AI calentar alimentos para bebes, y en especial las mamaderas, deben 
observarse las siguientes precauciones:
a. Agitar por unos instantes antes de controlar la temperatura. No tener en cuenta 
esta precaución puede dar lugar a quemaduras debido al excesivo calor del ali-
mento.
b. Las botellas o mamaderas de cuello estre cho pueden romperse con violencia si 
se calientan en exceso.
c. Es importante desenroscar y quitar la tapa de la mamadera antes de introducirla 
en la cocina. En caso contrario, esta puede romperse si se calienta en exceso.
15. Quitar el envoltorio de plástico de los alimentos antes de cocinar o descongelar. 
Las instrucciones de cocción de ciertos alimentos recomiendan cubrir con plástico 
un alimento para su cocción, en cuyo caso debe cercio rarse de que se emplee un 
material apto para el uso en cocinas a microondas.
16. Comprobar los ajustes de la cocina (nivel y tiempo de cocción) antes de poner-
la en funcionamiento. La cocción excesiva puede provocar la ignición de ciertos 
alimentos.
17. No utilizar termómetros convencionales (metálicos). Sacar siempre los alimen-
tos del horno para comprobar la temperatura.
18. No secar papel mojado en la cocina a microon das, ni utilizar papel de diario.
19. Es recomendable que cada tanto observe la cocina cuando se calientan o co-
cinan alimentos en recipientes descartables de plástico, papel u otros materiales 
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combustibles.
NO VERTER NUNCA AGUA EN EL INTERIOR DE LA COCINA.

INSTALACIÓN DEL HORNO MICROONDAS

INSTALACIÓN DEL PLATO DE VIDRIO GIRATORIO
a. Nunca coloque el plato de vidrio girato-
rio al revés. Ningún objeto debe obstacu-
lizar que el plato pueda girar libremente.
b. Siempre deben utilizarse tanto el pla-
to de vidrio como el anillo giratorio para 
calentar o cocinar alimentos.
c. Para calentar o cocinar alimentos, colo-
car siempre los alimentos y los recipientes 
encima del plato giratorio.
d. Si el plato o el anillo giratorio se agri-
etan o se rompen, no intente utilizarlos 
y póngase en contacto con el centro de 
servicio técnico autorizado más cercano.
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PANEL DE CONTROLES

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
1.Nivel de potencia

Nivel 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

Potencia 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%

Pantalla PL10 PL9 PL8 IPL7 PL6 PL5 Pil4 PL3 PL2 PL1 PL0
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2.Configuración del reloj
1 .Pulse” RELOJ”, se mostrará “00:00”.
2. Presione las teclas numéricas e ingrese la hora actual. Por ejemplo, Si la hora 
actual es 12:10, presione “1,2,1,0” sucesivamente.
3. Presione “RELOJ” para finalizar la configuración del reloj. “:” parpadeará.
4. Si los números introducidos no están dentro del rango de 00:00 -- 23:59, el ajuste 
no será válido hasta que se introduzcan números válidos.
(El formato del reloj es de 24 horas).

Nota:
1. Durante el proceso de ajuste del reloj, si presiona el botón “PARAR / CAN-
CELAR” o si no realiza ninguna operación en 1 minuto, el horno volverá al 
ajuste anterior automáticamente.
2. Si es necesario reajustar el reloj, repita los pasos 1 a 3.

3.Temporizador de cocina
1. Presione “TEMPORIZADOR”, la pantalla mostrará 00:00, aparecerá parpadean-
do, la primera cifra de la hora.
2. Presione los botones numéricos e introduzca el tiempo del temporizador; (el tiem-
po máximo de cocción es de 99 minutos y 99 segundos)
3. Presione” COMENZAR/ +30SEG.” para confirmar el ajuste.
4. Cuando el temporizador alcance la hora definida, el zumbador sonará 5 veces. Si 
el reloj está configurado (sistema de 12 horas), la pantalla mostrará la hora actual.

Nota:
El sistema temporizador de cocina es diferente del sistema de 12 horas, pues 
es un temporizador.
Durante el uso del temporizador de cocina, no se puede establecer ningún 
programa.
 
4.Cocción por microondas
1. Presione “COCCIÓN (TIEMPO)” una vez, la pantalla visualizará “00:00”.
2. Presione los botones numéricos para introducir el tiempo de cocción; el tiempo 
máximo de cocción es de 99 minutos y 99 segundos.
3. Presione “POTENCIA” una vez, la pantalla mostrará “PLl0”. La potencia prede-
terminada es del 100%.
Ahora podrá pulsar los botones numéricos para ajustar el nivel de potencia.
4. Presione” COMENZAR/+30SEG.” para iniciar la cocción. Ejemplo: Para cocinar 
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los alimentos con una potencia de microondas del 50% durante 15 minutos.
a. Presione “ COCCIÓN (TIEMPO) “ una vez. En la pantalla se visualizará “00:00”.
b. Presione “1”, “5”, “O”, “O” en orden.
c. Presione “POTENCIA” una vez y luego pulse “5” para seleccionar el 50% de 
potencia del microondas.
d. Presione” COMENZAR/+30SEG.” para iniciar la cocción.

Nota:
1. En el proceso de configuración, si presiona el botón “ PARAR/CANCELAR” 
o si no hay ninguna operación en 1 minuto, el horno volverá a la configuración 
anterior automáticamente.
2. Si se selecciona “PL0”, el horno funcionará con ventilador sin potencia.
3. Durante la cocción con microondas, se puede presionar “POTENCIA” para 
cambiar a la potencia que se necesita. Después de presionar “POTENCIA”, la 
potencia actual parpadeará durante 3 segundos y podrá presionar el botón 
numérico para cambiarla. El horno funcionará con la potencia seleccionada 
durante el resto del tiempo.

5. Cocción Express (o instantánea)
1. En la modalidad de espera, la cocción instantánea al 100% de potencia puede 
iniciarse seleccionando un tiempo de cocción de 1 a 6 minutos pulsando los bo- 
tones numéricos 1 a 6. Presione” COMENZAR/+30SEG.” para aumentar el tiempo 
de cocción; el tiempo máximo de cocción es de 99 minutos y 99 segundos.
2. En estado de espera, se puede iniciar la cocción instantánea a un nivel de po-
tencia del 100% con un tiempo de cocción de 30 segundos pulsando “ COMEN-
ZAR/+30SEG.”. Cada vez que se pulse el mismo botón se incrementará el tiempo 
de cocción en 30 segundos. El tiempo máximo de cocción es de 99 minutos y 99 
segundos.

Nota:
Durante la cocción por microondas y el descongelamiento por tiempo, se 
puede agregar tiempo presionando el botón” COMENZAR/+30SEG.”.
 
6. Función de descongelamiento por peso
1. Presione “DESCONGELAR (PESO)”, la pantalla mostrará “dEF1”.
2. Pulse los botones numéricos para introducir el peso a descongelar. Introduzca el 
peso entre 100-2000g.
3. Si el peso introducido no está entre 100-2000, la entrada no será válida.
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4. Presione “ COMENZAR/+30SEG. “ para iniciar el descongelamiento y se 
mostrará el tiempo de cocción restante.

7. Función de descongelamiento por tiempo
1. Presione “DESCONGELAR (TIEMPO) “, la pantalla mostrará “dEF2”.
2. Presione los botones numéricos para introducir el tiempo de descongelamiento. 
El rango de tiempo efectivo es de 00:01-99:99.
3. La potencia predeterminada del microondas es el nivel de potencia 3. Si desea 
cambiar el nivel de potencia, pulse una vez” POTENCIA”, y la pantalla mostrará 
“PL3”, luego pulse el teclado numérico del nivel de potencia que desee.
4. Pulse “ COMENZAR/+30SEG. “ para iniciar el descongelamiento. Se mostrará el 
tiempo de cocción restante.

COCCIÓN SEGÚN TIPO DE ALIMENTOS

8. Porcorn (palomitas de maíz)
a. Presione repetidamente “ POPCORN “ hasta que aparezca el número que desee 
en la pantalla, “50”, “100” gramos aparecerán en orden.
Por ejemplo, pulse una vez “ POPCORN “, aparecerá “50”.
b. Pulse” COMENZAR/+30SEG.” para cocinar, el zumbador sonará una vez. Cuan-
do termine la cocción, el zumbador sonará cinco veces y luego volverá al estado 
de espera.
1. Cuando seleccione 100g de Popcorn, se sugiere que doble un triángulo en cada 
esquina de la bolsa antes de cocinar. Consulte la imagen A debajo.
2. Cuando la bolsa de Popcorn se expande y ya no gira correctamente, pulse el 
botón “PARAR/CANCELAR” una vez y abra la puerta del horno para ajustar la 
posición de la bolsa y asegurar una cocción uniforme (imagen B debajo).

a b
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9. Papas
a. Presione repetidamente “ PAPAS “ hasta que aparezca en la pantalla el número 
que desee, ‘’1”, “2”, “3” aparecerán en orden.
“1 “: 1 papa (aproximadamente 230 gramos)
“2 “: 2 papas (aproximadamente 460 gramos)
“3 “: 3 papas (aproximadamente 690 gramos)
Por ejemplo, pulsando una vez “ PAPA” , aparece ‘’1”.
b.Pulse “COMENZAR/+30SEG.” para cocinar, el zumbador sonará una vez. 
Cuando termine la cocción, el zumbador sonará cinco veces y luego volverá al 
estado de espera.

10. Pizza
a. Presione “PIZZA” repetidamente hasta que aparezca el número que desee en la 
pantalla, “100”, “200”, “400” gramos aparecerán en orden.
Por ejemplo, pulse una vez “ PIZZA” y aparecerá “100”.
b. Pulse “COMENZAR/+30SEG.” para cocinar, el zumbador sonará una vez. 
Cuando termine la cocción, el zumbador sonará cinco veces y luego volverá al 
estado de espera.

11. Vegetales congelados
a. Presione “VEGETALES CONGELADOS” repetidamente hasta que aparezca el 
número en gramos que desee en la pantalla, “150”, “350”, “500” aparecerán en 
orden. Por ej., pulse una vez “VEGETALES CONGELADOS” y aparecerá “150”.
b. Pulse “COMENZAR/+30SEG.” para cocinar, el zumbador sonará una vez. 
Cuando termine la cocción, el zumbador sonará cinco veces y luego volverá al 
estado de espera.

12. Bebidas
a. Pulse “BEBIDAS” repetidamente hasta que aparezca el número que desee en 
la pantalla, “1”, “2”, “3” tazas se mostrarán en orden. Una taza equivale a unos 
120 mL.
Por ejemplo, pulse una vez “ BEBIDAS” , aparecerá ‘’1”.
b. Pulse “COMENZAR/+30SEG.” para cocinar, el zumbador sonará una vez. 
Cuando termine la cocción, el zumbador sonará cinco veces y luego volverá al 
estado de espera.

13. Recalentar
a. Presione “ RECALENTAR “ repetidamente hasta que el número en gramos 
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que desee aparezca en la pantalla, “250”, “350”, “500” aparecerán en orden. Por 
ejemplo, pulse” RECALENTAR” una vez, aparecerá “250”.
b. Pulse “COMENZAR/+30SEG.” para cocinar, el zumbador sonará una vez. 
Cuando termine la cocción, el zumbador sonará cinco veces y luego volverá
al estado de espera.

14. Función de memoria
1. Presione “O/MEMORIA” para seleccionar un procedimiento de memoria de 1-3. 
Se visualizará 1, 2, 3.
2. Si el procedimiento ha sido configurado, presione” COMENZAR/+30SEG.” para 
usarlo. Si no lo hace, continúe con el procedimiento. Solo se pueden ajustar una o 
dos etapas del microondas.
3. Después de haber finalizado el ajuste, presione “ COMENZAR/+30SEG.” para 
guardar el procedimiento y regresar al estado de espera. Si presiona “COMEN-
ZAR/+30SEG.”, podrá guardar y operar la configuración.
Ejemplo: guarde un programa como memoria 2, para cocinar comida con un 80% 
de potencia durante 3 minutos y 20 segundos.

Realice los pasos siguientes:
a. En modalidad de espera, presione “O/MEMORIA” dos veces y se visualizará “2” 
en la pantalla.
b. Presione el botón “COCCIÓN (TIEMPO)” y luego use los botones numéricos 
“3”,”2”,”0” para seleccionar el tiempo de cocción.
c. Presione “POTENCIA” una vez, pantalla “PL10”, y luego presione el botón 
numérico “8”, se visualizará “PL8” en pantalla.
d. Presione el botón “COMENZAR/+30SEG.” para guardar el ajuste realizado. 
Si presiona el botón “COMENZAR/+30SEG.”, el programa de cocción puede ser 
operado y guardado como memoria 2.
e. Si no se corta la electricidad, el procedimiento se guardará todo el tiempo. Si 
esto sucede, el procedimiento necesitará reiniciarse.
f. Si desea ejecutar el procedimiento guardado, en estado de espera pulse 
dos veces “O/MEMORIA”, la pantalla mostrará “2”, luego presione “COMEN-
ZAR/+30SEG.” para ejecutar.

15. Cocción por etapas
Como máximo se pueden ajustar 2 etapas de cocción. En la cocción por etapas, 
si una de las mismas es la descongelación, ésta se realizará automáticamente en 
la primera etapa.
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Nota:
La cocción automática no puede funcionar durante la cocción por etapas.

Ejemplo: Si desea cocinar con 80% de potencia de microondas durante 5 minutos 
+ 60% de potencia de microondas durante 10 minutos. Los pasos de cocción son 
los siguientes:
1. Presione “COCCIÓN TIEMPO” una vez, luego pulse “5”, “O”, “O” para ajustar el 
tiempo de cocción;
2. Presione “POTENCIA” una vez, luego pulse “8” para seleccionar el 80% de la 
potencia del microondas.
3. Presione “COCCIÓN TIEMPO” una vez, luego pulse ‘’1”, “O”, “O”, “O” para 
ajustar el tiempo de cocción;
4. Presione “POTENCIA” una vez, luego pulse “6” para seleccionar el 60% de la 
potencia del microondas.
5. Presione” COMENZAR/+30SEG.” para iniciar la cocción.

16. Función de consulta
1. En la modalidad de cocción, pulse “RELOJ”, la pantalla mostrará el reloj durante 
tres segundos.

17. Función de bloqueo para niños
Bloqueo: En modalidad de espera, presione “PARAR / CANCELAR” durante 3 
segundos, se escuchará un largo “bip” que indicará la entrada en la modalidad de 
bloqueo para niños; mientras tanto, la pantalla mostrará “ ”
Salir del bloqueo: En la modalidad de bloqueo, presione “PARAR/CANCELAR” 
durante 3 segundos, habrá un “bip” largo que denota que el bloqueo se libera.

18. Función Eco
Activación: En modalidad de espera, presione “PARAR/CANCELAR” y al instante 
la pantalla se apagará, lo cual permite un pequeño ahorro de energía eléctrica.
Desactivación: En modo ECO, presione cualquier botón del panel o abra y cierre 
la puerta. Esto desactivara la función ECO y encenderá la pantalla nuevamente.

19. Función de recordatorio de término de cocción
Cuando la cocción haya terminado, el zumbador emitirá 5 “pitidos” para avisar al 
usuario de que la cocción ha terminado.

20. Otras especificaciones
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1. En la modalidad de espera, si el reloj digital muestra la hora actual, el icono “ : “ 
parpadeará; de lo contrario, mostrará “0:00”.
2. En el estado de la función de configuración, la pantalla muestra la configuración 
correspondiente.
3. En modalidad de trabajo o de pausa, la pantalla muestra el tiempo de coccion 
restante.
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LIMPIEZA Y CUIDADOS 
1. PAREDES INTERIORES
a. Pasar un papel de cocina o un paño con agua jabonosa para eliminar manchas 
y salpicaduras, luego enjuagar y secar. No utilizar estropajos o paños abrasivos.
b. Para aflojar partículas de comida endurecidas, colocar un vaso con agua sobre la 
bandeja giratoria. Seleccionar potencia MÁXIMA y encender la unidad hasta que el 
agua hierva. El vapor del agua ayudará a aflojar cualquier partícula pegada. La acu-
mulación de grasas o restos de alimentos en el interior de la cocina puede provocar 
desperfectos en la unidad.
c. Para eliminar los fuertes olores, colocar una taza con agua, mezclada con jugo 
de limón, sobre la bandeja giratoria luego seleccionar potencia MÁXIMA y poner el 
horno en marcha durante 10 minutos.
2. PUERTAS Y SUPERFICIES DE UNIÓN DE LA MISMA
Se trata de elementos esenciales para la seguridad, y por ello, deben mantenerse 
limpios y en condiciones intactas. Asegurarse que se mantengan limpias la puerta y 
las superficies de unión de estas, pasando después de cada uso un paño humede-
cido con agua tibia y jabón y a continuación un paño suave seco. Deben eliminarse 
las salpicaduras en la parte interior de la puerta después de cada uso. No deben 
utilizarse materiales abra sivos, tales como polvos de limpieza o estropajos de ace-
ro o plástico.
3. EXTERIOR
El exterior de la unidad es de metal pintado. Desconectar la cocina antes de pro-
ceder a su limpieza. Limpiar con un detergente suave, luego enjuagar y secar con 
un paño suave. No verter agua por las salidas de aire. No utilizar nunca bencina, 
aguarrás o disolventes quími cos. Pueden limpiarse perfectamente el panel frontal 
y bordes con un paño húmedo.
4. ALMACENAMIENTO
Si debe almacenar su cocina a microondas por cualquier motivo, procure escoger 
un lugar seco y libre de polvo. El polvo y la humedad pueden afectar las piezas 
móviles de horno.
5. CUIDADO Y SERVICIO
Bajo ningún concepto debe retirarse la tapa de la horno.
En caso de apreciar una avería que requiera reparación, apagar la unidad, de-
sconectarla de la red y llamar a un Servicio Técnico Autorizado.
6. BANDEJA GIRATORIA
La bandeja giratoria es apta para lavavajillas y es fácilmente extraible para su limp-
ieza. Limpiar con agua tibia y jabón, luego enjuagar y secar con un paño suave. 
Conviene limpiar periódicamente la zona de la cocina situada debajo de la bandeja 
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giratoria. Por otro lado, al utilizar el microondas por un espacio de tiempo prolonga-
do, la bandeja se calienta hasta alcan zar temperaturas elevadas. Es por ello que 
no debe aplicarse nunca agua fría ni limpiar con un paño frío, ya que la bandeja 
puede romperse.
7. GUÍA/RODILLO
Limpiar con frecuencia la guía/rodillo y la parte interior de la cocina. Debe utilizarse 
siempre la guía/rodillo conjuntamente con la bandeja gira toria.

ASEGÚRESE DE QUE SIEMPRE ESTÉN LIMPIAS LAS SUPERFICIES DE 
UNIÓN DE LA PUERTA.

CUIDADO: No deben utilizarse recipientes metálicos. La energía de microondas no 
puede penetrar el metal y, por tanto no se cocinarán los alimentos. Puede utilizarse 
papel de aluminio para cubrir y proteger la comida de una cocción excesiva, pero 
debe evitarse que entre en contacto con las paredes de la cocina.

Si experimentase alguno de los siguientes problemas intente una de nuestras 
soluciones. Puede ahorrarse tiempo y la molestia de una visita innecesaria 
del Servicio Técnico.

1.El horno de microondas provoca interferencia con la recepción de la TV 
La recepción de radio y televisores podría ser inteferida por el funcionamiento del 
horno microondas. Esta interferencia es similar a aquellas que producen pequeños 
electrodomésticos como batidoras, aspiradoras y ventiladores eléctricos. Esto es 
normal.

2.Luz del horno con baja intensidad
Cuando cocina con baja potencia la luz del horno podría perder intensidad. Esto 
es normal.

3.Se acumula vapor en la puerta y sale aire caliente por las ranuras de ven-
tilación.
Cuando cocine la comida puede emitir vapor. La mayoría saldrá por las ranuras 
de ventilación. Pero se podría acumular en un lugar frío como la puerta del horno. 
Esto es normal.

4.El horno se inicia accidentalmente sin comida en el interior
Esta prohibido hacer funcionar la unidad sin comida en su interior. Esto es peligroso.
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5. El horno no puede iniciarse.
a.El cable de alimentación no ésta bien conectado: Desconecte el cable. Reconécte-
lo después de 10 segundos. 
b. Falla de los fusibles o del sistema del cortacircuitos: Remplace el fusible o haga 
que un profesional repare el cortacircuitos.
c. Problemas con el tomacorrientes: Verifique el normal funcionamiento del toma-
corriente con otros electrodomésticos.
6.El horno no calienta
La puerta no cerró bien: Cierre bien la puerta del horno.

Tensión de alimentación: 220V ~50Hz

Potencia (W): 1050

Frecuencia de microondas: 2450 MHz

Dimensiones producto (mm): ancho:440 alto: 258 prof.:358

Peso Neto (kg): 10,3

Importa: Visuar S.A.

Marca / Modelo: SMARTLIFE / SL-MW020MDW - SL-MW020MDB

CLASE DE EFICIENCIA ENERGÉTICA: DE A 
(más eficiente) a E (menos eficiente)
Normas IRAM 62412 / IRAM 62301

Clase:B

Indice de eficiencia Energética: 61

Consumo anual de energía (kWh): (Considerando 
8 min diarios por 365 dias, en modo microondas. 
El consumo efectivo dependerá de las condiciones 
de uso).

55

Potencia nominal de salida de Microondas (kW): 0,70

Volumen de la Cavidad (1): 20

Volumen útil de la Cavidad (1): 10

Consumo en modo de espera (W): 1,37

Origen China

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS*

* Especificaciones sujetas a cambio sin previo aviso. La placa identificatoria de su equipo cuenta con las 
especificaciones más recientes y exactas. La empresa se reserva el derecho de modificar el diseño y/o 
características técnicas que estime conveniente sin previo aviso.
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MEDIOAMBIENTE
No deseche el artefacto con los residuos domésticos normales. Llévelo 
a un punto de recolección oficial para su reciclaje. Al hacerlo, contribuye 
con el cuidado del medioambiente.

INGRESÁ A
www.smartlife.com.ar/accesorios 

o escaneá el código QR para
encontrar accesorios originales

SERVICIO TÉCNICO
Si necesita información o tiene una duda, contáctese con el Centro de Servicio 

Autorizado al 0800-122-SMLF (7653) o por email: soporte@smartlife.com.ar
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Estimado cliente, en primer lugar reciba Ud. nuestro saludo y agradecimiento por haber 
elegido un producto SMARTLIFE.
A los fines de conocer las especificaciones técnicas de uso, instalación y 
mantenimiento, rogamos remitirse al Manual de Instrucciones escaneando el código QR 
disponible en esta tarjeta de garantía.

VISUAR S.A. garantiza al comprador de cada producto, la reparación del mismo y/o la 
reposición de las piezas que resultaren con defecto de fabricación durante el período de 

garantía, según las CONDICIONES GENERALES que figuran a continuación:

I- El período de garantía es 24 (veinticuatro) meses corridos siendo estos computados en todos los casos 
a partir de la fecha de compra que surja de la factura original correspondiente a la venta del producto por 
parte de un distribuidor autorizado por Visuar S.A.
II- La presente garantía no implica la reposición y/o reparación de los elementos o partes deteriorados por 
el uso normal del equipo (accesorios, piezas desgastables, pilas, baterías, cintas, lámparas, cabezas de 
audio/video, etc.). Esta garantía cubre mano de obra y repuestos.
III- El uso de este producto deberá hacerse siguiendo y respetando las especificaciones técnicas, 
instalación y consejos que se formulen en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO".
IV- Esta garantía no cubre desperfectos por incorrecta instalación, conexión, ni impericia en el manejo del 
producto, ello está indicado en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE INSTALACIÓN y/o GUIA 
DEL USUARIO".
VI- El servicio de esta garantía deberá ser solicitado exclusivamente a un SERVICIO TÉCNICO 
AUTORIZADO por Visuar S.A.
Visuar S.A. se compromete a realizar sus mejores esfuerzos para que las reparaciones que deban 
efectuarse bajo la presente garantía queden concluidas dentro del plazo que no excederá de los 90 días 
corridos, contados a partir de la entrega del producto a tales efectos, salvo caso fortuito o fuerza mayor.
VII- Esta garantía perderá y/o carecerá de validez en los siguientes casos:
1. Daños producidos por el transporte después de la compra.
2. Roturas, daños o desperfectos que no sean de fabricación.
3. Daños ocasionados por el mal manejo o uso abusivo del producto.

CERTIFICADO DE GARANTÍA VISUAR S.A.
Modelo:

Fecha de Venta:

COMPRADOR
Nombre:

Dirección:

Nº de Serie:

CONDICIONES GENERALESCONDICIONES GENERALES

Visuar S.A.
B. Quinquela Martín 1924 -C1296ADN

Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina.
Tel: (011) 4109.3000 - www.visuar.com.ar

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADOSERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO

IMPORTANTE
PARA QUE ESTA GARANTÍA TENGA VALIDEZ DEBERÁ TENER LOS DATOS COMPLETOS QUE 

FIGURAN EN LA MISMA, Y ADEMÁS DEBE ESTAR ACOMPAÑADA POR LA FACTURA DE 
COMPRA ORIGINAL DEBIDAMENTE CONFECCIONADA POR LA CASA VENDEDORA.

4. Derrame de sustancias sobre el producto.
5. Daños ocasionados por su utilización con corriente eléctrica que no corresponda o por fluctuación del 
voltaje provisto por las compañías de electricidad.
6. Daños producidos por incorrecta instalación o conexiones externas.
7. Cualquier deterioro producido por siniestros, meteoros o accidentes diversos (rayos, incendios, 
inundaciones, descargas por líneas de tensión, etc.).
8. Presencia de arena, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en el interior del producto.
9. Si el producto fue reparado por personal no autorizado por Visuar S.A. o ha sido modificado parcial o 
totalmente, o se le hubieran agregado elementos extraños al mismo.
10. Defectos estéticos o cosméticos.
11. Defectos que fuesen ostensibles o manifiestos al momento de la adquisición.
12. Si el número de serie no coincidiera con el impreso en esta garantía o se observa su alteración.
Esta enumeración no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos aquellos 
supuestos en los que en términos generales el funcionamiento anormal del producto se deba a causas 
que no sean directa y exclusivamente atribuible a Visuar S.A.
VIII- Esta garantía conjuntamente con la boleta de compra debe permanecer en poder del usuario para 
ser presentada ante nuestro SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO, solamente si el producto requiere 
atención técnica dentro del período de garantía.
IX- Este certificado de garantía es válido únicamente en el Territorio de la República Argentina.
X- Todo conflicto vinculado a la aplicación del presente certificado de garantía se dilucidará en la 
jurisdicción de los tribunales de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
XI- En todo momento, Visuar S.A. podrá optar por sustituir el producto objeto de esta garantía por otro de 
similares o superiores características técnicas, de acuerdo con las disponibilidades de productos al 
momento de la sustitución, sin que deba responder por daños y perjuicios especiales, consecuentes o 
incidentales, resultado de la venta, compra o uso de este producto, sin importar el motivo. Se excluye de 
esta garantía todo tipo de responsabilidad por daños y perjuicios especiales, consecuentes o incidentales 
(incluidos, pero sin limitarse a ellos, el lucro cesantes, costes por tiempo de indisponibilidad de uso del 
equipo, coste de reclamaciones de sus clientes por tales daños resultantes de la compra, uso o falla del 
producto), sin importar la causa del incumplimiento de cualquier garantía escrita implícita.

Tel: 0800-122-SMLF (7653) 
e-mail: soporte@smartlife.com.ar

HORARIO DE ATENCIÓN: DE LUNES A VIERNES DE 8 A 16 HS.

VENDEDOR
Factura Nº:

Sello y Firma del Comercio:

ESCANEE ESTE
CÓDIGO QR

PARA VER EL MANUAL
DE INSTRUCCIONES

Adhiérase
aquí el QR

FRENTE
front back

PLAZO: 24 MESES - SOLO ARG

REV02

FECHA: 30/12/2024

TARJETA DE GARANTIA VISUAR SA

DORSO





Estimado cliente, en primer lugar reciba Ud. nuestro saludo y agradecimiento por haber 
elegido un producto SMARTLIFE.
A los fines de conocer las especificaciones técnicas de uso, instalación y 
mantenimiento, rogamos remitirse al Manual de Instrucciones escaneando el código QR 
disponible en esta tarjeta de garantía.

VISUAR S.A. garantiza al comprador de cada producto, la reparación del mismo y/o la 
reposición de las piezas que resultaren con defecto de fabricación durante el período de 

garantía, según las CONDICIONES GENERALES que figuran a continuación:

I- El período de garantía es 24 (veinticuatro) meses corridos siendo estos computados en todos los casos 
a partir de la fecha de compra que surja de la factura original correspondiente a la venta del producto por 
parte de un distribuidor autorizado por Visuar S.A.
II- La presente garantía no implica la reposición y/o reparación de los elementos o partes deteriorados por 
el uso normal del equipo (accesorios, piezas desgastables, pilas, baterías, cintas, lámparas, cabezas de 
audio/video, etc.). Esta garantía cubre mano de obra y repuestos.
III- El uso de este producto deberá hacerse siguiendo y respetando las especificaciones técnicas, 
instalación y consejos que se formulen en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO".
IV- Esta garantía no cubre desperfectos por incorrecta instalación, conexión, ni impericia en el manejo del 
producto, ello está indicado en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE INSTALACIÓN y/o GUIA 
DEL USUARIO".
VI- El servicio de esta garantía deberá ser solicitado exclusivamente a un SERVICIO TÉCNICO 
AUTORIZADO por Visuar S.A.
Visuar S.A. se compromete a realizar sus mejores esfuerzos para que las reparaciones que deban 
efectuarse bajo la presente garantía queden concluidas dentro del plazo que no excederá de los 90 días 
corridos, contados a partir de la entrega del producto a tales efectos, salvo caso fortuito o fuerza mayor.
VII- Esta garantía perderá y/o carecerá de validez en los siguientes casos:
1. Daños producidos por el transporte después de la compra.
2. Roturas, daños o desperfectos que no sean de fabricación.
3. Daños ocasionados por el mal manejo o uso abusivo del producto.

CERTIFICADO DE GARANTÍA VISUAR S.A.
Modelo:

Fecha de Venta:

COMPRADOR
Nombre:

Dirección:

Nº de Serie:

CONDICIONES GENERALESCONDICIONES GENERALES

Visuar S.A.
B. Quinquela Martín 1924 -C1296ADN

Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina.
Tel: (011) 4109.3000 - www.visuar.com.ar

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADOSERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO

IMPORTANTE
PARA QUE ESTA GARANTÍA TENGA VALIDEZ DEBERÁ TENER LOS DATOS COMPLETOS QUE 

FIGURAN EN LA MISMA, Y ADEMÁS DEBE ESTAR ACOMPAÑADA POR LA FACTURA DE 
COMPRA ORIGINAL DEBIDAMENTE CONFECCIONADA POR LA CASA VENDEDORA.

4. Derrame de sustancias sobre el producto.
5. Daños ocasionados por su utilización con corriente eléctrica que no corresponda o por fluctuación del 
voltaje provisto por las compañías de electricidad.
6. Daños producidos por incorrecta instalación o conexiones externas.
7. Cualquier deterioro producido por siniestros, meteoros o accidentes diversos (rayos, incendios, 
inundaciones, descargas por líneas de tensión, etc.).
8. Presencia de arena, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en el interior del producto.
9. Si el producto fue reparado por personal no autorizado por Visuar S.A. o ha sido modificado parcial o 
totalmente, o se le hubieran agregado elementos extraños al mismo.
10. Defectos estéticos o cosméticos.
11. Defectos que fuesen ostensibles o manifiestos al momento de la adquisición.
12. Si el número de serie no coincidiera con el impreso en esta garantía o se observa su alteración.
Esta enumeración no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos aquellos 
supuestos en los que en términos generales el funcionamiento anormal del producto se deba a causas 
que no sean directa y exclusivamente atribuible a Visuar S.A.
VIII- Esta garantía conjuntamente con la boleta de compra debe permanecer en poder del usuario para 
ser presentada ante nuestro SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO, solamente si el producto requiere 
atención técnica dentro del período de garantía.
IX- Este certificado de garantía es válido únicamente en el Territorio de la República Argentina.
X- Todo conflicto vinculado a la aplicación del presente certificado de garantía se dilucidará en la 
jurisdicción de los tribunales de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
XI- En todo momento, Visuar S.A. podrá optar por sustituir el producto objeto de esta garantía por otro de 
similares o superiores características técnicas, de acuerdo con las disponibilidades de productos al 
momento de la sustitución, sin que deba responder por daños y perjuicios especiales, consecuentes o 
incidentales, resultado de la venta, compra o uso de este producto, sin importar el motivo. Se excluye de 
esta garantía todo tipo de responsabilidad por daños y perjuicios especiales, consecuentes o incidentales 
(incluidos, pero sin limitarse a ellos, el lucro cesantes, costes por tiempo de indisponibilidad de uso del 
equipo, coste de reclamaciones de sus clientes por tales daños resultantes de la compra, uso o falla del 
producto), sin importar la causa del incumplimiento de cualquier garantía escrita implícita.

Tel: 0800-122-SMLF (7653) 
e-mail: soporte@smartlife.com.ar

HORARIO DE ATENCIÓN: DE LUNES A VIERNES DE 8 A 16 HS.

VENDEDOR
Factura Nº:

Sello y Firma del Comercio:

ESCANEE ESTE
CÓDIGO QR

PARA VER EL MANUAL
DE INSTRUCCIONES

Adhiérase
aquí el QR

FRENTE
front back

PLAZO: 24 MESES - SOLO ARG

REV02

FECHA: 30/12/2024

TARJETA DE GARANTIA VISUAR SA

DORSO



Importado, distribuido y garantizado por Visuar 
S.A. Quinquela Martín 1924, C1296ADN, 

C.A.B.A., Argentina. C.U.I.T.: 30-65553446-2. 
www.visuar.com.ar


